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Anuomauuﬂ. B cmamuve pacemampueaemcs GJHUAHUE A3bIKOBO2O 6apbepa HA
MEINCKYIbMYPHYIO KOMMYHUKAYUIO 6 YCIOBUAX 2]10661]11/[361141/[1/[. Onucamnvl ocHo6HblE
NPpUYUHbI B603HUKHOBEHUA 6apbepa: JUHZBUCMUYECKUe pasiudus, KYJ1bmypHble
ocobenHocmu u owubku nepegooa. Ilpednazaiomcs nymu e2o npeoooieHUs ¢
nomMoubio mexnoxzozud, 05yll€HZ/l}Z u M€9fC‘KyJmeypH0ﬁ KOMNemeHmHoOCmu.

Knwuesvie cnoea: s3vikosvili Oapvep, MeNCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUSL,
NPUYUHDL, NPpeodoieHuUe.

Abstract. The article deals with the influence of language barrier on
intercultural communication in the context of globalization. The main causes of the
barrier are described: linguistic differences, cultural peculiarities and mistakes of
translation. Ways to overcome it through technology, training and intercultural
competence are suggested.

Keywords: language barrier; intercultural communication; causes; overcoming.

BBenenue

B smoxy rinobanuzanuu JIOAM M3 Pa3HBIX YrOJIKOB MHUpa OOIIAIOTCS JIPYT C
JIPYroM Tropas/io d4aiie, 4eM Koraa-in6o. VHTepHET W COBpeMEHHBbIE TEXHOJIOTHH
MO3BOJISIIOT HAJaXUBaTh KOHTAKTHI, JCIUTHCS 3HAHUSMHU U BECTH COBMECTHBIC
MIPOEKTHI HE3aBUCUMO OT PACCTOSHUN M YaCOBBIX MOsicoB. OMHAKO, HECMOTpsI Ha
pPa3BUTHE CPEICTB KOMMYHHUKAIUH, SI3BIKOBOM Oapbep MO-TIPEKHEMY OCTAeTCs OJTHOM
U3 TJIABHBIX TIPETpaj Ha IMyTH K 3 (PEKTUBHOMY MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOJICHCTBHIO.

SI3BIKOBBIE pa3IMYUs MOTYT MOPOXKAATh HEJIOTIOHUMAHKE, HEJIOBKOCTh, & TIOPOM
nake KOH(MIUKTHI, 3aTPyAHSIS KaK JeJI0BOe, Tak U JudHoe oOmenne [['aapckoBa H.
H., T'es H. U. 2006, c. 12]. MHoxecTBO (HaKTOPOB, TaKMX KaK OTPAHUUYCHHBIN
CJIOBApHBIN 3amac, OCOOCHHOCTH TPOW3HOIIEHUS, WUAMOMATHUYECKUE BBIPAKEHUS U
KyJIbTYPHBIC HIOAHCHI, JICJIAIOT Mepeaady MbICIEH W uaeld MeXIy NpeICcTaBUTCIISIMH

122


mailto:izumrud03@mail.ru

R. International scientific-practical conference on the topic ~ (E)ISSN: 2181-1784
of “Foreign language in professional communication” 4(25), Dec., 2024
O Research BIB / Index Copernicus WWW.O0riens.uz

pa3HBIX KYJbTYp CJIOXKHOM 3amaderd. B 3TOM crarbe MBI PacCMOTPUM MNPUYHUHBI
BO3HMKHOBEHHUS SI3BIKOBOTO Oaphepa B TJI00ATbHOM KOMMYHHUKAITUH, a TaKKe
o0cyauM crocoObl €ro MpPeoJoJIEHUsT — OT MCIOJb30BaHUSI COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUN 10 POPMUPOBAHUS HABBIKOB KyJIbTYPHOM aJanTaliiyiH.

IIprunHBI A3BIKOBOr0 0apbepa B 1100aJIbHOM KOMMYHUKALMH

1. Pazamums B A3bIKAX U AUATEKTAX

Jlaxe 1pu yCJIIOBUH, YTO JIFOAU UCIIOJIB3YIOT OJIMH U TOT K€ A3BIK, JUAJECKTHBIE U
AKIEHTHBIE PA3JIUYUSA MOTYT YCJIOKHATH IMIOHUMAaHUE. AHIVIMUCKUM, HAIPUMED, CTall
MEXAYHApPOIHBIM SI3bIKOM, HO ero Hocutenu u3 CIIA, BenukoOputanuu, ABcTpaiuu
U JPYTUX CTPAaH YacTO MCIOJb3YIOT BBIPAXKEHHUS U TEPMUHBI, KOTOPbIE MOTYT OBITh
HENOHATHBl WM BOCIPUHATHI MO-pa3HoMy. Korga ke peds MIOET O IOJHOCTBIO
pa3HBIX SA3bIKAX, MPOOJIEMBI YCYTyOISIOTCS e1ie OOoJIbIIe.

2. Ky1bTypHbIe 0CO0EHHOCTH SI3bIKA

B kaxmoMm s3bIKk€ €CTh YHUKAJIbHBIE HJIUOMBI, (pa3eosoru3Mbl U
cnequ(pUUecKre CJIoBa, OTPaKalIIUe KyJIbTypy W o00pa3 MbIIUIEHUS Hapoja.
Hanpumep, B SAIIOHCKOM  SA3BIKE CYIIECTBYET MHOYKECTBO BBIPAKEHUU IS
0003HAUYECHUS PA3NUYHBIX OTTEHKOB YBAXKEHMsI, YTO CBSI3aHO C HEPAPXUYHOCTHIO
oOmiectBa. /[Inst uenoBeka M3 Jpyrod KyJbTypbl Taku€ HIOAHCHI MOTYT OBITh
HEOYEBUIHBIMU, YTO IIPUBOJUT K CIOKHOCTAM B IIOHUMAHUHU.

3. OrpaHuYeHHBIH CJIOBAPHBIN 3aMac 4 rpaMMaTHYeCKUe Pa3Inyus

Jlaxke ecid 4YenoBEeK BJIAJCET S3bIKOM Ha O0a30BOM YPOBHE, OH MOXKET
WCTIBITBIBATh TPYAHOCTH C TOHUMAaHUEM CJOKHBIX PEYEBBIX KOHCTPYKIMH WIH
CIIEHIHAIN3UPOBAHHON JIEKCUKHU. Pa3Hble S3BIKOBBIE CTPYKTYpPBI, TMOPSAIOK CIOB,
BpeMeHHast (opMa U OCOOEHHOCTH CUHTAKCHCAa MOTYT BBI3bIBATh MyTaHUIY U JENIaTh
KOMMYHMKALIUIO 3aTPYAHUTEIIBHOMN.

4. TexHoJIOTHYeCKHE OTPAHUYEHUS U OLIHOKH MepeBoa

MamvHHbIE TTEPEBOJBI U OHJIAWH-TIEPEBOJIYMKN MOTYT CTaTh HE3aMEHHMBIMH
MTOMOIIIHUKaMH, HO OHM HEPEJIKO JOIMYCKAIOT OUIMOKH, KOTOpPbIE MCKaXalT CMBICI
cooOIeHusl. ABTOMATHUYECKH TMEpPEBOJA MOXKET HEBEPHO HHTEPIPETHPOBATH
KOHTEKCT WJM HENpPaBWIbHO TMepeaaTh SMOLMOHAIBHYIO OKpacKy ¢pasbl, 4TO
IIPUBOJUT K HEAOTIOHUMAHUIO.

5. HeBepOasnbHble pa3iuvus

[TonnmaHnue pedn — 3TO HE TOJBKO CJIOBA, HO U HEBepOaJIbHbIE 3HAKHU, TaKUe KaK
WHTOHAIM4, kecTbl, MuMHKa [ Tep-Munacosa C.I.2006, c. 12]. B pa3HbIX KyJabTypax
OIHM M T€ € >KECThl WJIM WHTOHALlMM MOTYT HECTH pasHbld cMbIcia. Hampumep,
KECTBI, UCITOJIb3YEMBIE JUISl TOATBEPKACHUS UM 0TKAa3a, MOTYT CHJIBHO Pa3IN4aThCs,
YTO MOPON MPUBOJUT K OTMOKAM B UHTEPIPETALIMH.
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Iyt npeonoJieHus si3bIKOBOro 0apbepa

1. H3y4eHmue si3bIKAa U KYJbTYPHBIX 0COOEHHOCTEI

Onun u3 Hambosnee 3PGEeKTUBHBIX CIOCOOOB MPEOOJIETh S3bIKOBOM Oapbep —
U3Y4YEeHHUE HE TOJBKO CAMOTO 53bIKa, HO U €r0 KyJIbTYpHOTO KOHTeKcTa. [DPupcoa U.
B. MockBa, 2013. c. 4] DOTo mNO3BOJSIET Jydllle IOHATh 3HAYCHUS HJIUOM,
OCOOEHHOCTH pe€Yu M HeBepOalbHbIE 3HAKU, YTO B PE3YyJbTAaTE MOMOTAET MOCTPOUTH
0oJee rIyOOKHe U JOBEPUTENIbHbBIE OTHOLICHHS C COOECeTHUKAMMU.

2. HcnoJb30BaHHe COBPeMEHHBIX TE€XHOJIOTHIA

OnnaitH-epeBOYNKH, aBTOMATHUYECKHE CYOTUTPhl W TNPUIOXKEHUS A
U3YyYEHUS S3BIKOB CYIIECTBEHHO OOJIEr4aroT MPOLECC KOMMYHUKALUU. XOTS Takue
TEXHOJIOTMM HE WJCAJIbHBI, OHU MOTYT CIY>KUTh IMOJACIOPbEM B CHUTyalUsiX, KOI/a
TpeOyercs ©0a30BO€ TIOHMMaHUWE WM T[IOMOIIb C IEPEBOJOM, OCOOEHHO B
MTOBCEHEBHBIX UM PA00UYNX CUTYyAIUSIX.

3. Pa3BuTHe HABBIKOB MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH

MexKkynbTypHass KOMIIETEHTHOCTb BKJIIOYA€T OCO3HAHUE pa3inyuil B
BOCIIPUSITUM, TOTOBHOCTh K MPHUHSITHIO IPYTUX KYJbTYp M YMEHHE MOJCTPauBaThCA
noJ 4yXod cTwib oOmenus. Jlrogu, oOnanaromue 3THUMHU HaBbIKAMH, JIErdye
NOHUMAIOT TOHKOCTH MOBEAECHUS U OOUIEHMSI, YTO IOMOraeT MUHUMHU3UPOBATh PUCK
HEJI0pa3yMEHUM.

4. IlpuMeHeHHe YIPOLIEHHOTO U SICHOIO SI3bIKA

Hcnonb3oBaHre MPOCTOrO U SCHOTO S3bIKA, M30EraHue CI0XKHBIX KOHCTPYKLIMMA
U KyJbTYPHO CHEUU(PUYHBIX HJIMOM MOMOraeT cheiaTb KOMMYHHKaIUIO Ooliee
MOHATHOM. SICHOE, KpaTKO€ BBIPAXKEHUE CBOMX MBbICIEH O0OJeryaer BOCHPUSITHE
UHpOpMaIU, 0COOEHHO IS T€X, KTO HE SIBJISIETCS HOCUTEJIEM SI3bIKA.

5. OOy4yeHue M aanTalUsl COTPYJIHUKOB B MEKAYHAPOAHBIX KOMIIAHUSX

B MexayHapoOHBIX KOMITAaHHSAX OCOOEHHO Ba)KHO, YTOOBI COTPYIHUKH HMEJH
BO3MOXXHOCTh Pa3BHUBAaTh S3BIKOBbIE U KYJIbTYPHBIE HABBIKH. TpPEHUHTH, KYpCHI
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB M MPOTrpaMMbl KYyJbTYpPHOW ajanTallu CIOCOOCTBYIOT HE
TOJIBKO MPO(EeCCUOHANTBHOMY Pa3BUTHIO, HO U CO3JaHUIO OJaronpusiTHOM paboueit
aTMocQepsbl, T1Ie BCE YyBCTBYIOT c€0s1 KOM(OPTHO.

3akirouenue

S3p1kOBOM Oappep OcCTaeTcss OAHOW W3 3HAYUMBIX TIperpaj B TI00aTbHOM
KOMMYHHUKAIIMM, HO C pa3BUTUEM TEXHOJOTUA W TIOHUMAHUEM KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEN NPeo0JieTh €ro CTAaHOBUTCS IMpolle. [ paMOTHOE HCIOIb30BaHUE
JOCTYITHBIX MHCTPYMEHTOB M CTPEMJICHHE K KYJbTYPHOW aJanTallid OTKPBIBAIOT
NyTh K NPOAYKTUBHOMY U 3(PPEKTUBHOMY B3aUMOICUCTBUIO.
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